ALLEMAAL NIETZSCHE voor Niels 

(allen door Niels vertaald, behalve het gedicht wat Martine heeft gesproken)

Marja:

Ik woon in mijn eigen huis,

Heb nooit iemands voorbeeld verwacht

En... lach zelfs iedere meester uit

Die om zichzelf niet lacht.

Martine:
AAN GOETHE

Het onvergankelijke
Is slechts uw parabel!
God, de ontoegankelijke
Een dichterlijke fabel...

Wereldrad, al wervelend
Schampt alle doelen wel.
Noodlot - zegt de zure sterveling,
Doch de dwaas noemt het - een spel.

Wereldspel, 't heerszuchtige
Mengt Zijn en Schijn dooreen.
Het eeuwig-kluchtige
Mengt ons - er doorheen...

Marja:

Hier en daar op aarde bestaat een soort voortzetting van de liefde waarbij dat hebzuchtige verlangen van twee personen naar elkaar geweken is voor een nieuwe begeerte en hebzucht, een gemeenschappelijke hogere dorst naar een boven hen staand ideaal. Maar wie kent deze liefde? Wie heeft haar beleefd? Haar juiste naam is vriendschap.

Marianne:
MIJN BLIJDSCHAP

Sinds mij het zoeken erg verveelt,
ontdekte ik het vinden.
Sinds tegenwind mij parten speelt,
zeil ik met alle winden.

Marja:

Ik wil steeds beter leren om het onvermijdelijke van de dingen als het mooie te zien; zo zal ik iemand zijn die de dingen mooi maakt. Amor fati: dat is voortaan mijn liefde! Ik wil geen oorlog tegen het lelijke voeren. Ik wil niet aanklagen, zelfs de aanklager niet.  Wegkijken moet mijn enige ontkenning zijn! En al met al: ik wil ooit eens alleen nog jazegger zijn!

